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Abstract2 

      "Contextual Combining" is one of the most recent methods of theological combining in the West, introduced by 
someone named Stephen Bevans. This method is based on six models, each of which has disadvantages and may 
mislead theologians. In this research, the combination of two translation models and a hybrid model have been used 
to introduce the method of combining Jafar in the Najashi meeting. This model was used for the first time by David 
Lee in his doctorate thesis entitled Adapting the concepts of Islam and Neo -Confucianism by Allameh Liuji. 
In the translation model, Jafar's sentences were chosen so carefully for translation, that the audience in the assembly 
was moved and tears flowed from their eyes. In the dialogue model, Jafar was able to gain Najashi's trust in his speech 
by relying on the moral and cultural issues that are common among all Christian sects. In addition to th is, we should 
also pay attention to Jafar's preaching method, which in the second stage, he presented specific Islamic messages to 
the audience in a gentle manner. 
The writing method of this article will be analytical-descriptive, which will be implemented in this model by analyzing 
and examining Jafar's words. 
Key words: Jafar ibn Abi-Talib, Najashi, conversational translation model, contextual combining, Stephen Bevans. 
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روش تطبیق سازی مفاهیم اسلام و مسیحیت توسط جعفر بن 
 در حبشه)ع( طالبابی

  1دوران علیرضا 

 2چکیده
هز  تطبیق سازی  اهییزتی رر رر  اسا ک    یکی ای جدیدترین روش« ا تطبیق سازی  یییه »

این روش یبتهی بر شش یدل اس     هر دام  بیوانز یعرفی شده اس .نزم استیون توسط شخصی ب 
رانزن شااور. رر این تیقیق ای تر ی  هز رارا  یعزیبی بوره و یمکن اساا  بز گ رمراهی اهییز ای آن

  تطبیق سازی  جهز  جعرر رر جسها  نشزشای ا  و یدل تر یبیک برا  یعرفی شایوهرو یدل ترجم 
ل نخهااتین بزر توسااط ریوید ته  هی رر رساازه  ر تر  بز  هوان تطبیق اسااترزره شااده اساا . این ید

  زر رفت  اس .سزی  یرزهیم اسلام و نو  هروسیوس توسط  لای  هیوجی ب 
ا ک جملا  جهز  جعرر برا  ترجم ک چهزن رقیق انتخز  شدندک    حضزر رر یشسس رر یدل ترجم 

وروییک جهز  جعرر رر رر یدل رر    رش .بز شهیدن آن یهقس  رشت  و اشک ای چشمزن شزن جزر 
هز  یهییی  اس ک توانه ک سخهرانی خور بز تکی  بر یوارر اخلاقی و فرههگی    یشترک ییزن تمزم فرق 

    تبسیغی جهز  جعرر نیز توج   رر    رر یرحس رس  آورر. رر  هزر این بزید ب  شیوها تمزر نشزشی را ب 
 ا  یلایم ارای   رر.شیوهاسلایی را ب  حضزر رر جسه ک ب هز  خزص رومک ایشزن پیزم

توصیری خواهد بور    بز تیسیل و بررسی سخهزن جهز  جعررک  -روش نگزرش این یقزه ک تیسیسی 
 رررر.رر این یدل پیزره سزی  یی

 ا ک تطبیق سزی ا  یکزهم طزه )ع(ک نشزشیک یدل ترجم جعرر بن ابی واژگان کلیدی:
 . ک استیون بیوانزسزی یییه 
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 مقدمه
ییزجر  رر اسلامک یکی ای یرزهیمی اس ک    رر قرآن و احزریگ یورر تز ید قرار ررفت  و برا  

ترین رلایل برا  توصی  ب  ییزجر ک  دم ایکزن اس . یکی ای اصسی آن آثزر یثب  فراوانی ذ ر شده
اس ؛ ایز رر  هزر این ایرک هشر   دهرر یییط فعسی ذ ر ش  بزرا  و پرستش خداوند  انشزم آیاران 

تر شدن نتزیج ریگر  نیزک رر بر رارر؛ این هشر  رزه بز گ تبسیغ و رهترش رین رر ریگر نقزط و قو 
اسلام ررریده اس . رر تزریخ اسلام رو هشر  بزرگ رو  رارک    آثزر آن قزبل انکزر نیه ؛ اوهی 

رس  آورند.  لاوه بر این ب  یهسمزنزن جز یزرانی را ب آنهشر  ب  حبش  بورک    یهسمزنزن توانهتهد رر 
ا  توان بز فرار ای یییط  رر رر یییط ریگرک ب  حیز  خور ارای  رار و یقدی یک  این ایید را رار    یی
 بور برا  هشر  ب  یدیه .

 ای رس  آوررهز  ییم این هشر  ایشزر یک ارتبزط رو طرف  فرههگی و سیزسی بز آن سرییین
فریوره بورند )ص( ا     حبش  بعد ای فتح یک ک یکی ای یتیدان اسلام رررید و پیزیبر ا رمرون بورک ب 

   تز ییزنی    حبش  ب  شمز حمس  نکررهک بز آن وارر جه  نشوید. قیریزن اصسی این هشر  حضر  
خصوص هز  قریش و ب شهزسی خور توطئ یزر  و ییزنبور    توانه ک بز هوش )ع(طزه جعرر بن ابی

چون:  مرو  زص را برا  بزیررراندن ییزجران خهثی نمزید. ایز جهز  جعرر  زر  همشخصی  فری 
ا  استرزره  ررک تز ب  اهزهی حبش  و نشزشی اثبز  نمزیدک    ییزن اسلام و یهییی  هیچ ای چ  شیوه

 اختلافی وجور ندارر.
س ک بز شده ا سزی  یییه »نزم  اخیرا روش جدید  رر رر  رایج  صی « ا تطبیق  شخ سط     تو

هز  قبسی تطبیق سااازی ک رارا  نزم اساااتیون بیوانزک ارای  شاااده اسااا . این روش نهاااب  ب  روشب 
  نشزشیک بز این روشک تر  اس . یز رر این یقزه  روش تبسیغی جهز  جعرر را رر جسه هز   م ی 

 پیزره سزی  و یعرفی خواهیم  رر.

 تحقیقی . پیشینه1
یعهز  تلاش برا  نزریک  ررن و تعزیل رو سوی  ییزن رو اهییز  ریهیک تطبیق سزی  اهییز  ب 

هز  یبسغزن نزم رابر  اسچرایتر رارر. و  بز بررسی فعزهی هز  فرر  ب رر رر  ریش  رر تلاش
فرهه   هز  سهتی تبسیغ یهییی رر  شورهزیی    رارا یهییی ب  این نتیش  رسیدک    ریگر روش

 هد    یهیییزن ریگر حزضر نیهتهدک اسچرایتر بیزن یی رو نیه .و تزریخ یترزو  ههتهدک جوا 
ا  ب  ریگران تیمیل  ههد و بزید ب  رنبزل  هوان یک فرهه  رزه  و فوق یهطق فرهه  خور را ب 
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رارا  اشکزلا  رهدک هزیی    او برا  روش خور پیشهیزر ییایشزر اهییز  بویی یز ییسی بور. روش
 (pearse, 2010: 12)روک چهدان یورر توج  واقع نشد. یتعدر  بور. ای این

نزم    توسط شخصی ب « ا تطبیق سزی  یییه »اخیرا روش جدید  رر رر  رایج شده و بز نزم 
استیون بیوانز ارای  شده اس . و  رر این روش شش یدل را برا  تطبیق سزی  اهییز  پیشهیزر 

ایمک    رر ییزن آثزر برا  یعرفی روش تطبیق سزی  جهز  جعرر ای این یدل استرزره  رره یز رهد.یی
 سزبق  اس .نگزشت  شده ب  یبزن  ربی و فزرسی بی

یییه  ساازی  یعهوی   رفزنی رر »  ر تر  بز  هوان رر یبزن انگسیهاای نیزک ب  تزیری یک رساازه 
ریوید »اساا ک    نویهااهده آنک آقز   ب  چزپ رساایده 1«مک چین و نقش  لای  هیوجی 18و  17قرن 

ای این یدل برا  یعرفی روش تطبیق سزی  ییزن یرزهیم اسلایی و نو هروسیوسی توسط « ته  هی
 استرزره  رره اس . 2 لای  هیوجیک

 الهیات  3های تطبیق سازی. روش2
یطزهعز   .یطزهعز  تطبیقی نزم راررپررایرک ا  بین اریزن یییطزهع  یقزیهاا هزیی    ب یکی ای بخش
 هز  یختسری یزنهد تزریخک سیزس ک اقتصزر و اهییز  یمکن اس  انشزم شور.تطبیقی رر بخش

هز واژرزنک روش رریزف  بز فررک اهییز  آن رر    اسااا ک جدید  ساااوار  هااا  تطبیقی اهییز 
   حزهی رر. شوریی پیچیده و یره خورک خزنگی سه  رر هزآن اررزم بز و ریگر سه  ی اییهزوانتخز 

رزن  طورب  اس  یمکن فرر خور سه   هزصر  رر ییرا رارند؛ یترزوتی یعهز  هزآن ایز بمزندک پزیدار جدا
 اند.ررفت  قرار جدید هز یییه 

  یتون اهییز  تطبیقی برا  شهزخ  اهییز  جدیدک رر رزم نخه  انرژ  ییزر  را صرف یطزهع 
ررچ  رشوار اس ک ایز برا  این هد. اهییزتی )و ن  فقط یتن یقدس( یی  ررک آن سه  ریهی تلاش ا

                                                                 
1-  contextualization of sufi spirituality in seventeenth and eighteenth century china(role of liu zhi  

شمندان از یکی یوجیل علامه - 2 سلمان دان ست، نیچ م، 17 قرن م ست که ا سلام که یزمان در توان شور نیا در ا  با بود، زوال حال در ک

 .دینما لیتبد کشور نیا یاصل انیاد از یکی به و کرده ایاح را اسلام خود، اقدامات
 در که یطوربه گریکدی با زیچ دو بودن برابر یمعنابه قییتطب»: اسخخت شخخده فیتعر گونهنیا قیتطب یکلمه سخخ،ن، بزرگ فرهنگ در - 3

: 1381 ،یانور) «دن،یسنج گر،یکدی با زیچ دو کردن سهیمقا» و« .یآهنگ هم ،یبرابر داشتن، مطابقت باشند، هم مانند اجزا اغلب ای تمام

 در( 743 ،15 ج: 1339 ده،دا،. )اسخخت آمده زین یزیچ با یزیچ کردن موافقت و مقابله و مطابق یمعنابه قیتطب نیچنهم( 1770 ،3 ج

 شود،یم هاآن شامل که یم،تلف حالات بر قاعده دنیگردان منطبق برابر، و کسانی طوربه یزیچ دنیپوشان یمعنابه قیتطب زین یعرب زبان

 (188: 1394 ،ییرزایم.  )است رفته کاربه زین کردن یعمل و یساز ادهیپ یمعنابه قیتطب علاوهبه( همان.  )است آمده
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  « خور» جزیگزه ب  حدور  تز «بیگزن » اوهی  یوقعی  آن شخص ای رارر    رر همراه ب  ییمی نتزیج
 شور.یی تبدیل اس  یزهر ررتمزن رر و آشهز واژرزن بز   

 های زمینه سازی الهیاتی استیون بیوانز. مدل3
یییه  سزی  »نزم یدل هز  یهییی یطرح ررریده اس  و ب راناخیرا روش جدید  رر بین اهییز 

 لاسیک بر رو چیز تغییر   و  اهییز  ارای  شد. ب   قیده 2   توسط شخصی ب  نزم استیون بیوانز1«
  تشرب »ر و آن هز اضزف   ر نزپذیرک یعهی  تز  یقدس و سه  یتمر ز بورک ایز او یهبع سویی را ب  آن

 اس .« فعسی بشر
هز نیزی  هدک بسک  ب   قیده اوک آنرذشت ک سه  و ترهیر یتن یقدس را رر نمی کبیوانز رر یدل خور

  یک تبزرل پویز بین رذشت  )یتن یقدس و سه ( و یییه ب  تخصیص و یتهزس  سزی  رارند. او 
  .  تز  و سه  ب   لاوه1بیهد. و  رر روش خور بر رو  زیل تز ید رارر: حزضر و فرهه  یی

 هز  فرههگی.تز ید بر رو  فرهه  و یییه  .2هز  رذشت  و حزل ای این سه . تشرب 
. یدل تر یبی )یکزهم  1رهدک     بزرتهد ای :استیون بیوانز برا  روش خور شش یدل را ارای  یی

. یدل سزختزر ک ایز رر 6شهزسی . یدل یررم5. یدل یزورایی 4. یدل  رفی 3ا  . روش ترجم 2ا (
هزیی ههااتهد و یمکن هز ب  تهیزیی رارا  نقص ین حزلک او بر این بزور اساا     هر دام ای این یدل

یز رو یدل را  )ع(طزه ید. برا  یعرفی روش جهز  جعرر بن ابیران را رچزر اشتبزه نمزاس     اهییز 
هز  هز  ریگر اس  و برخی ای  هزصر و ویژریایم. این رو یدل رر حقیق  تر یبی ای یدلتر ی   رره

 هز را رر خور رارر.آن

 ایمکالمه –ای . مدل ترجمه1.3
 ای. مدل ترجمه1.1.3

ا  استرزره سزی  اهییز  ب  نو ی ای یدل ترجم هز برا  یییه یدل   هد    هم بیوانز بیزن یی
  ای ترجم  اس . همیش ییده ا ک هییی یز جیز ک هر یدل اهی یزر ای به او  ب   قیده ههد. یی

 یدکر یمطور    رر ارای  خواههمزن. فرهه  خزص سزیرزر شور یکبز  ید   بز کوجور رارر ییییتوا

                                                                 
1-  model of contextual  

 مجله کی ریسخخردب نیچنهم و کاگویشخخ در کیکاتول اتیاله هیاتحاد در فرهنگ و لیانج اسخختاد وانز،یب ونیسخخت - 2
 .است یغیتبل مطالعات نامبه یالمللنیب
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  برا ی هوان راهب  تریشبسک  ب یه کن یزمپ یزنب  یتیوران  و خلاقزن  برا  هزراه  برا ییترجم  اهگو
 (bevans, 2002: 37). شوریرر نظر ررفت  ی  ضرور   ییتوا یکب    وفزرار 
شهزسیک  قیده راررک    ترجم ک  بزر  ترین تئور  پررایان  سم یبزنای برجهت « یوجین نزیدا»

ترین یعزرل طبیعی آن ب  یبزن یقصدک نخه  پیزیی ای یبزن یبدا رر قزه  نزریکاس  ای: بیزن روبزره 
بز ر زی  یعهیک سپس بز ر زی  سبک نوشتزر . هر یترجمی بزید بز واژرزن و اصطلاحز  خزص یبزن 

)سیفک رار  برا  ارای  ترجم  صییح بکوشد. یبدا آشهزیی  زیل راشت  بزشدک تز بتواند بز ر زی  ایزن 
ا  بزید یعهز را ترجم   هدک ن  فقط  سمز  و رستور یبزن را. هرترجم  بیوانز نیز  قیده راررک (40:1394

ا  اس     روح یتن رانهدک آن ترجم آیویان یبزن خزرج  ییرون     هم  رانشیک ترجم  خو ک آن
 ؛را ب  آن یبزن بریمدهز یر اس     فرر بتواند هط یییزن کو نشزن  واضح تهسط بر یبزنرا رریزف   هد 

 (bevans, 2002: 38). شوریظزهر ی یرورزن  و اصطلاح یمطهز ارس  رر یرزه یرای

 وگویی(. مدل ترکیبی )گفت2.1.3

رذشات  تز ید رارر. رر واقع این   شاخص ای یییه  حزضار و تشرب   تشرب یدل تر یبی بر رو  
ریدرزه فرههگی خور و ریدرزه فرههگی ریگران هز  ریگر و یک تسریق بین یدل تر یبی ای هم  یدل

 کاساا  یزتیانشزم اهی  خلاقزن  برا یزهکتیکیروش ر یک یشزرب  رنبزل ا جز    این یدلاساا . ای آن
بزشااادیدرزهر  هم      برا قزبل قبول  نیز « وروییرر »یز « ا یهزظره»توان آن را یدل ک ییهز 
 (adeleke, 2020 :5)نزیید. 

ا  این اسااا     رر آن بر یتن اوهی  تکی  رارر و همیشااا  ساااعی کل یدل ترجم ترین یشاااییم
شرایط یییط ترجم  نمزید یی س ک بدون توج  ب    هدک تز همزن یطزهبی را    رر  تز  یقدس آیده ا

 ریرر.هز  تزریخ و فرههگی و...ک را نزریده ییو رر آن نقش فرهه  و یییه 
اشکزل وجور رارر    رر آن تز ید اصسی بر رو  فرهه  و ا  نیز این رر یورر روش یکزهم 

 هز  فرههگی اس  و نقش سه  ) تز  یقدس و یتن یقدس(  م رن  اس .یییه 
تواند هز اس  و ییاین روش یبتهی بر تعزیل و ارتبزط رو سوی  اس ک    تز ید رو  تعزیل فرهه 

ورویی یمکن اساا ک    رو ر این یدل رر ورو را بز هم تطبیق رهد. اهبت  رب  ساازرری رو طرف رر 
ورو رارا  قدر  یکهزنی نبزشهد و هذا اشکزل ریگر این یدل این اس ک    رر آن خطر فرو طرف رر 

ه  و وقو  رز ه   ه  رر فره یک فره جذ   یز رفتن و  ب رانتر وجور رارر و اهی ید  بز خوبی ای هز 
رزه بزش  (lee, 2015: 18)هد. قدر  و ا مزل نروذ نز ییهوس فرهه  رزه  آ

هز  آن را بر یهد شاااده و  ی    بتوانیم ای یزایز  هر رو روش بیرهبر این اسااازسک یز برا  این
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 رذاریم.ا  یییکزهم  –ا  طرف نمزییمک این رو یدل را تر ی   رره و نزم آن را روش ترجم 

 . مسیحت در سرزمین حبشه4
ا  بز یییط جدید     این جعرر را بریمیمک بزید تز اندایها  جهز     بتوانیم یدل ترجم برا  این

شور    رین ا ثر تطبیق سزی  رر آن انشزم شدک آشهزیی راشت  بزشیم. جهز  جعرر وارر یییطی یی
 یررم آن یهییی  اس .
ییلار ک رر راسااتز  ساایزساا   4اساا . رر قرن  مک وارر حبشاا  شااده 330یهااییی  رر ساازل 

هییی  رر آفری هترش ی سو  ر شرانی ای  هتزنتین اول»قزک یب شدندک    «  ه ش   سرییین حب راهی 
هز  این رو نرر رر بورند. رر اثر تلاش« ایدیهیوس»و « فرویهتیوس»هز  نزمیهییی ب  2 وایل آن 

 هوان رین رساامی ب  رین یهاایی  رروید و یهااییی  را ب « نشزشاای  یزان»ییلار ک  350ساازل 
 (36تز: ینک بی) زبدیررم حبش  ا لام  رر. 

ب  346 – 341هز  )رر حدور ساااازل نزم م( رر یمن یبسغ یهاااییی ریگر  حضاااور راشاااا  
راران آریوس بوره اس . رر آن ییزنک بین یهیییزن اسکهدری ک بیثی ایشزر    ای طرف« ثیوفیسوس»

شااده بور بین آریوسک یکی ای  شاایشاازن و اهکهاازندر اسااقف اسااکهدری ک رر یورر حقیق  حضاار  
   اهکهازندر او را رارا  ذا  واحد بز رانها ک رر حزهی   آریوس او را یخسوق و انهازن یی )ع( یهای

سکهدری  پدر و ریر یخسوق یعرفی یی شزه ا هتزنتین پزر شورا  نیقی     ای طرف  ه  رر. رر نیزی  رر 
ریوس و  هوان نظر  سیهااز  ارتورو سک ا لام شااد. آبررزار شاادک آریوس ییکوم و نظر اهکهاازندر ب 

عد ای او نیز  دهطرف یز ب ندک ا ید شااااد نزم رارانش ییکوم و تبع بز  ند و ایرویه  ی  رار ا  راه او را ارا
 (134: 1390)رورانک شوند. هز شهزخت  یییونیتزرین

رر نتیش ک بین این رو نرر    پیرو رو یکت  یختسف بورندک اختلاف نظر و رقزب  شااادید رر یمن و 
یوس قصااد راشاا : ثیوفیسوس را قزنع  هدک تز ای  قزید خور رر یورر حضاار  حبشاا  رر ررف . فرویهت

 (36) زبدینک پیشین: و پیرو  آریوس رس  برراررک وهی یوفقیتی ب  رس  نیزورر.  )ع( یهی
رار نظری  یگزنگی ذا  اقزنیم ثلاث  بور. تر ارتورو هااای و طرفروک یهااایییزن حبشااا  بیشای این

زن اتیوپی    نزم جدید سرییین حبش  اس ک پیرو فرق  ارتورو س ههتهدک ایرویه نیزک ا ثری  یهییی
رههد. یهسمزنزن نیز رویین رروه ا ثری  ریهی حبش  ههتهد ررصد یررم را تشکیل یی 45   حدور 
 ریرند.ررصد را رر بر یی 38   حدور 
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 در جلسه نجاشی )ع(طالب. روش تطبیق سازی جناب جعفر بن ابی5
ضر  جعرر یدل »توان بر اسزس یدل تطبیق سزی  استیون بیوانزک را یی )ع(طزه بن ابی یدل ح

سزی  یییه  ضیح رار    رر آن ای رو روش « ا تطبیق  سترزره « ورویییدل رر »و « ا ترجم »تو ا
  رره اس .

 )ع(طالبای جعفر بن ابی. روش ترجمه1.5

ررچ  رر یهزبع تزریخیک یطسبی ذ ر نشاده اسا ک    جهز   صاور  یهاتقیمک بز نشزشای جعرر ب ا
   یبزن یررم    چ   هاای سااخهزن او را ترجم   ررهک ایز بز توج  ب  اینصاایب   رره بزشااد و یز این

طور قطع ساااخهزن جهز  جعرر رر آن جسهااا  یورر حبشااا  و یبزن یررم یک  بز هم ترزو  راشااات ک ب 
  و ابره     یکی ای رلایزن حبشاای ورو  ییزن ابوطزهترجم  قرار ررفت  اساا . ررساا  یزنهد رر 

روک یطزهبی را ای این( 61ک 1: اهفک ج1361)ابن هشزمک سخهزن ابوطزه  را برا  ابره  ترجم   رره بور. 
ا  برا  ترجم ک رر این جسهااا  انتخز   ررک رر قزه  یدل ترجم  )ع(طزه    حضااار  جعرر بن ابی

ا ؛ یدهی اس     رر آنک تکی  اصسی بر اصول اسزسی قزبل تطبیق و پیزره سزی  اس . یدل ترجم 
 )یتن یقدس و سه ( اس .

نزن برا  یعرفی رین خور رر یییط جدیدک بیشب  این یعهز    اهییز  ب  ترجم  را یتن یقدس و »تر 
نمزید. بز بررسی سخهزن جهز  جعرر   رین اس ک تکی  ییسخهزن و افعزل آورنده     رر بر رارنده« ه س

استهزر  رره و ب  شد   )ص(شویم    ایشزن رر جسه  نشزشی فقط ب  قرآن و سخهزن پیزیبر ا رمیتوج  یی
س ک رربر این یطس  تز ید رارر. حتی رر رر  شزم نقل  رره ا ه  ورویی    ابن ه ضور جس ا     قبل ای ح

چ  را    خدا و  ههدک    تهیز آنشااورک هم  بر این نکت  تز ید ییرر قصاار نشزشاای بین ییزجران بررزار یی
 (319ک 1:  ک ج1392)ابن هشزمک اندک بیزن خواههد  رر. هز ررت ب  آن)ص( رسول خدا

هزر  سمز  و رستور یبزنک یعهز را نیز ا  بزید رر  یطس  بعد  این اس    ک ب   قیده بیوانز هرترجم 
ا  اس ک    رانهدک آن ترجم آیویان یبزن خزرج  ییرون     هم  رانشترجم  نمزید. یک ترجم  خو ک آن

 ؛هز را ب  آن یبزن بریمدیر    فرر بتواند هط کاس  ینشزن  واضح تهسط بر یبزن ییزن روح یتن را رریزف   هد.
 (bevans, 2002 :38). شوریظزهر ی یرورزن  و اصطلاح یمطهز ارس  رر یرزه یرای

ا  صور  ررفت     قطعز ییتوا  آن برا  افرار حزضر رون آیز  قرآن ب   رر جسه  نشزشی ترجم 
قزبل فیم و تزثیررذار بوره اس . ههگزیی    نشزشی و ریگر راهبزن یهییی آیز  قرآن را شهیدندک 

 (440ک 1)ابن هشزمک پیشین:  ک جرریهتهد؛ ب  حد     ییزسن و صور  آنزن خیس شده بور. 
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ا   سمز  را نتخز   رره اسااا ک    رون ک ب قطعز یترجمک خواه جعرر بوره یز هرشاااخص ریگر
هز بز آن احهازس یکهازنی نمزیهد. ای ریگر نقزط این ترجم ک ترین تزثیررذار  را راشات  بزشاد و آنبیش

سلایی  سخ  و پیچیده ا شده؛ ییرا جهز  جعرر ای ییزن  قزید  س     برا  ترجم  انتخز   یطزهبی ا
 هدک بسک  او ب  سااراآ آیز  سااوره یریم طسبی را قرائ  نمیهز قزبل فیم نبزشاادک ی   شاازید برا  آن

پرراخت  اسا ک    رر رین  )ع(رور    ب  یعرفی جهز  ییییک ذ ریز و راساتزن توهد حضار   یهاییی
 یهییی   زیلا واضح و قزبل فیم بور.

ررتن ب    برا یحرف رین جدید    کاسااا  ی واقع یناک ا یدل ترجم   هزفرض یشپیکی ای 
سر صسح و آرایش  و پر ررر یکتزر یک جزیع   تواند برایاس     ی یزییآن واقعزً پ یزمن رارر و پجیز

تدر یییم اساااا     وقت ینک. بهزبرایزوررب ینزن و  ی ههد و وقتیی یسوا ظزن و یعسمزن یو ظ  و 
بز گ   شور    یارا  ارون ن  ب خوبی شهیده شور این پیزم ب خوانهدک یشهوند و ییی آنیرران رربزره 

 (bevans, 2002 :41)هز شور. آسی  ب  آن
سی  طور قطع رر  هزر اینرر جسها  نشزشایک جهز  جعرر ب     یطزهبی را انتخز   رر    بز گ حهاز

شورک ایز ای آن سلام و پیزیبر ا رمن ه  بورک یطزهبی را ارای   رر     )ص(جزیی    ب   هوان نمزیهده ا رر آن جس
ه    هوان یک رین قو  و رارا  پیزم جدید یعرفی نمزید.ب اسالام را  رر ههگزیی    حضار  جعرر وارر جس

شااورک رساام بر این بور    هم  رر برابر او تعظیم نمزیهدک ایز جهز  جعرر و یهااسمزنزن رر برابر نشزشاای یی
احترایی شامز بی هز ب  هد    ببیهیدک آنحزل شاده و بیزن یی ههدک  مرو  زص خوشنشزشای تعطیم نمی

قبل ای ورور اذن ورور خواسا  و  )ع(طزه  ررندک ایز نشزشاای ب  سااخن او توجیی نکرر. جهز  جعرر بن ابی
او را یورر خطز  قرار رار. نشزشاای ای او رر یورر  س   دم « ساالام»بعد ای اجزیه نشزشاای جسو آید و بز هر  

 ال  رر.تعظیم رر برابر خور و  لایی    بر یبزن آورره بور سو 
جوا  رار: پیزیبر یز فریوره اسااا ک    جز رر برابر خدا  یکتز  )ع(طزه حضااار  جعرر بن ابی

اس ک    ین آن « سلام»چهین پیزیبر یز فریوره اس ک    تییّ  اهل بیش  هر  تعظیم نکهیم. هم
 (116: 1429)فسیح حهوشک را برا  شمز ارا  ررم. 

شورک هم رین خور را یعرفی ییا     برون جز ب جهز  جعرر رر این شی ن نمزید ز گ نزراحتی نشز
س  و هم هتقل ا ضزر    یک رین ی س  را ب  ح سلام  ررن ا سلایی را     ستورا  ا چهین یکی ای ر

 نمزید.رر جسه  یعرفی یی
رهد. یی یصرا تشاااخ ا یه یی ی واقع یرورزنگ ا  این اسااا    ویژری ییم ریگرک یدل ترجم 

هز  جدید بیزن نمزیدک بسک  او او هر یطسبی را    رر رین خور راررک بدون توج  ب  یییه نیزی  نیهااا  تز 
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 (bevans, 2002 :42)شور خوررار   هد. تواند ای بیزن برخی ایور    بز گ ایشزر یشکل یییی
ا  رون ب خوبی بتواند رر یییط فرههگی جدید تزثیررذار بزشدک رر ابتدا بزید    یک یبسغ ب برا  این

خور را ارای   هد    رویی او نیزک یک نرر ای آن یییط اس  و ب  اصطلاح ای حزه  بیگزن  ب  حزه  خور  
رر یورر  یاهمسسین هگره ب یکک جزن پلک خطز  ب  شر    ههدرزن رر م 1982رر سزل  پذیرفت  شور.

یشن  سمه  و اور یدکشی ینآثزر جزست را بز یچی زر ر یهو ی رر چینکیبسغ  یچیکیزتئو ر  یش و اند ییندر
ب    انزی  ررای همراهزنش  یکیطور    همزن ینکرر چ یچیر یر وظ  رر. یشستزاو را  یقزیه   رره و

و  یچیب  رس  آورر. ر یحیه  را برا ینشورک تز چ یهیبور    چ ینرارک ا یحای روستزنش توض یکی
رر قرار اس   وج رفتهدک ایز یت هزیهیچ یزنب  ی ییب  راهبزن بورا ی شب ییهزهمراهزنش بز هبزس شدند    ا

 هوان رانشمهد راشتهد    خور را ب  یزین تریشهز براشت  بزشهد. آن ینبر جزیع  و فرهه  چ یواقع یرتأث
 یرشراشتهد. تهیز پس ای پذ تر یشب یگزهقدر  و جز یهیک   رر بزف  چ   هوان افرار ههدک ب  ییعرف

یوفق  یلثر انشویو ظ  ی  رر  زر خور برا وانه کواقعزً ت یچیسطوح جزیع  بور    ر ینتوسط بزلاتر
ابداع اصطلاحز  » یریمکنرر  زر ظزهراً ر یچیر یهیک زران چای هم  بز  مک تعدار ی شور. رر نیز

 یهزاو و  س یلانش یزمو تشهم پ یحشهزخت  شدن یه یش رر نت یکک بزر   زتوه یینو آ یز اهی  برا یهیچ
 (bevans, 2002 :52). یوفق شد «یهیفرهه  چ یه رر یی

رزیهدک    رر آن برا  قرائ  بریی سااوره یریم را )ع(طزه رر جسهاا  نشزشاایک جهز  جعرر بن ابی
 هدک اس . نشزشی بز شهیدن آن بیزن یییشتر ز  اریزن آسمزنی یهییی  و ییوری  و اسلام آیده 

بیزن  رره اساا ک هم  ای یک چشاام   )ع(سااخهزنی    حضاار   یهاای بز )ص(   این سااخهزن ییمد
توانهاا ک بز گ ایشزر بیگ و ررر ساار شااور سااوره یریم را    یی 35اندک ایز جهز  جعرر آی  جوشاایده

هیییزن را رر یورر این 35قرائ  نکررند. رر آی   هیخداوند نظر ی ضر   ی س ک  )ع(   ح فریند خدا ا
 نمزید.  خدا یعرفی ییو بهده و او را یک انهزن 1رر  رره

رساا  آوررن نظر یثب  افرار رره بزلا  یهااییی ک رر او رر این جسهاا  ب  رنبزل این بورک تز بز ب 
تر  ب  تبسیغ رین اساالام بپررایرک ایز رر این یهاایر ای   رساازه  خور بتواند بز آیار   مل بیشارای 

شیهی نمی صسی خور نیز  ق  ن صول ا شد  ب  ر زی  آن  هد. یکی ای اا ضر  جعرر ب   صوهی    ح
س  صل را ه  اول جهز  جعرر ب یستزم بورک ر زی  ا صداق  بور. رر جس صول رویی و  هیچ  هوان ای ا

هز رر        نشزشاای ب  آناختلافی ییزن اساالام و یهااییی  سااخهی را بر یبزن نیزورر. بعد ای آن

                                                                 
 (.35 /میمر) «سبحانه ولد من ت،ذی ان للهکان ما»- 1
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ش  بز خیزل راح  یندری نمزیهد یی ش  خور و او حزیی آنتوانهدک رر حب س ک  مرو  زص    رر نق هز ا
روک فررا ب  ساراآ ای این .شاکها  خورره بورک تصامیم ررف  تز بزر ریگرک شازنس خور را ایتیزن نمزید

نز ی را ب  یبزن سااخن وحشاا  )ع(نشزشاای رف  و ب  او رر     یهااسمزنزن رر یورر حضاار   یهاای
 بهده خدا اس  و ن  فریند خدا. ع()هز  قیده رارند    حضر   یهیآورند. آنیی

هز  یهااایییزن رر یورر   این یطس  اسااا ک     مرو  زص بز اندیشااا این ایر نشااازن رههده
ضر   یهی ب  بر   اس .  آشهزیی راشت  و یهیی  برا  قریشیزن چهدان نزشهزخت  هم نبوره )ع(ح

هز  اطراف آشاااهز و یمسک  هز بز اریزن یوجور رر شاااب  جزیرهتشزر  بزیررزنی    قریش راشااا ک آن
شیر نشران ب  بورند. هتزن نیزک رر  هییی یذه     ب  ررت رر جهو   رب سب  وجور یررم ی   یهز

 (5: 1339)ط  حهینک شهزخ . هز بورندک  ر  یهییی  را یییورخزن یورر آیار  ر 
  ساارر چهین حبشاا  ای ریر بزی ییل رف  و آید قریشاازن بوره و هزشاام نخهااتین  هاای بور  هم

روک بعید نیهاا ک    ای این (12: 1939)طبر ک تشزر  ییهااتزنی قریش ب  حبشاا  را بهیزن نیزره بور. 
 هوان رهبر رروه یهاااسمزنزن بورهک قبل ای هشر  رر یورر  قزید جهز  جعرر نیز    نمزیهده پیزیبر و ب 

  ه   رره بزشد.خصوص رهبر آنزن تیقیقزتی انشزم راره و اطلا زتی را یهیییزن حبش  و ب 
ضزر یی هسمزنزن را اح شی بزر ریگر ی صور  نشز صرییز ییب  هر  پرسد    نظر نمزید. او ای جعرر 

ضر   یهیآن چیه ؟ رر یورر پزسخ جعرر ب  نشزشی رو نقل قول ذ ر شده اس .  )ع(هز رر یورر ح
   جهز  جعرر فریوره: اندک نقل قول اول یتعسق اس  ب  ابن هشزم و ا ثریتی    ای او نقل قول  رره

ضر   یهی» )ابن  «اهس  و روح اهس  اس ک    بر رحم یریم بتول وارر شده اس .ک بهده خداک  سم )ع(ح
 (361: جک 1355هشزمک 

رر این جوا  را بپذیریمک یشااازهده یی جز ب  رویکرر یلاحظ  ررایزن   هیم    جهز  جعرر رر اینا
 هدک ایز نشزشاای بر خواساات ک بدون ترس ای  واق  آن بیزن ییچ  را    نشزشاای خور پزیزن راره و آن

)ع(  هد و آن را سااخن حق رر یورر حضاار   یهاایخلاف انتظزر سااخن او را پذیرفت  و آن را تزیید یی

شیزن رر یشسس رو ب یی شی ضران و   شی بز وا هش حز هزیی شور و ییزی رو ییراند. این  مل نشز
ررچ  این سخن بز گ آیار شمز ییهز  رره و بیزن ییآنریررک وهی نشزشی رو ب  سر یی شور و  هدک ا

 (322)ابن هشزمک پیشین: اهفک یخزهف نظر شمز اس . 
رون  نقل قول روم ای یعقوبی نقل شااده    رر  تز  تزریخ خور سااخن جعرر رر جسهاا  روم را این

اسااا ک    بر یریم بتول اهقز اهس      یهااای  سم  خدا و روح»آورره اسااا ک    جهز  جعرر فریورند: 
 (20ک 2: ج1429)یعقوبیک « .شده اس 
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رر این نقل یعقوبی را قبول نمزییم یشاازهده یی  هیمک    جهز  جعرر حتی رر جسهاا  رر حقیق  ا
خور رار  «  بداهس »روم نیز رویکرر یلاحظ  ررایزن  و تطبیقی خور را ارای  راره اسا  و ای ذ ر  سم  

طس  بز یطزهبی    ای ام اههسم  رر یورر یخزهر  یررم حبش  بز نشزشی و شورش  رره    اهبت  این ی
)ابن هشزمک پیشین: ک بیزن شده یخزهف اس . )ع( سی  او ب  رهیل ا تقزر ب  انهزن بورن حضر   یهی

 تر بزشد.رسد    ریدرزه ابن هشزم صییحروک ب  نظر ییای این (328ک 1اهفک ج
توان چهد احتمزل را جعرر را تزیید  رر و او را بزیخواس  نکررک یی    چرا نشزشی سخنایز این

رار    پزرشزهی ییرک وآیهده نگر بورک احتمزل ییبررسی  رر. احتمزل اول این اس ک    او ب  رهیل این
خواس  تز بز یهسمزنزن ای رر رشمهی روک نمیهز ب  یور  قدر  را رر اختیزر خواههد ررف . ای این   آن

تواند رر برخورر نشزشی یکی ای نکز  ریگر     ییرآید و ب  همین رهیل این سخن او را نزریده ررف . ر
ریررک تز    قریش تصمیم ییا  اس     ابوطزه  ب  و  نوشت  اس . بعد ای اینتزثیررذار بزشدک نزی 

شزشی نوشت  و رر رزه  ا  ب  نافرار  را برا  بزیررراندن ییزجران ب  حبش  بررستد. ابوطزه  نزی 
هز سخ  نگیرر. نشزشی خواهد    نهب  ب  یهسمزنزن بز یلایم  برخورر نمزید و بر آنشعر  ای او یی

بعد ای رریزف  نزی  و خواندن سخهزن ابوطزه     بزرگ قریش و فریند  بداهمطس  بورک بهیزر 
 (124)فسیح حهوشک پیشین: حزل شد. خوش

طور    رر قبل توضیح اس . همزنترین احتمزل این اس ک    او پیرو آریوس بوره ترین و قو ایز ییم
راشتهدک رر یقزبل رر یمن پیروان  )ع(راره شدک یهیییزن رر حبش ک ا تقزر ب  اهوهی  حضر   یهی

رانهتهد. ای پزسخی    را یخسوق و انهزن یی )ع(تر  راشتهد    حضر   یهیآریوس حضور پر رن 
شور    او نیز ا تقزر  شیشیزن رر جوا  ا تراض آنزن ب  سخن جعرر و نشزشی رارک یعسوم یینشزشی ب  

 رانهت  اس .را آفریده خداک بهده خدا و یک یخسوق یی )ع(جهز  جعرر را قبول راشت  و  یهی
ب  هر صور  این سخهزن جهز  جعرر چهزن بر نشزشی تزثیررذار بورک    برخی ا تقزر رارند    او 

 رره اس . یز رر تزریخ شواهد  را همزن جسه  ب  پیزیبر ایمزن آوررهک وهی ایمزن خور را  تمزن یی رر
رهدک ارتبزط حضر  جعرر و نشزشی بعد ای جسه  نیزک روام راشت  اس  و رر برخی راریم    نشزن یی

 یوارر بهیزر صمیمی بوره اس .
ن رر حبش  یهتقر شدند و ای نظر روانی آسوره    یهسمزنزطور یثزل ررت  شده اس ک بعد ای اینب 

جز ب  رنیز آیدند. ای خزطر رشاتهد    یورر حمزی  نشزشای ههاتهدک صازح  فریندانی شادند    رر آن
نزم  بداهس  رر حبشااا  یتوهد شاااد. توهد یکی ای فریندان او ب  )ع(طزه جمس  سااا  فریند جعرر بن ابی

   نشزشای ب  خزن  جعرر رفت  و ای او ساوال  رر    نزم  یصازرف شاد بز توهد فریند نشزشای. نقل شاده
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 ا ؟فریند خور را چ  رذاشت 
جعرر جوا  رار:  بداهس . نشزشی نیز نزم فریند خور را  بداهس  رذاش  و اسمز به   میسک همهر 

 (40: 1432)یهیر فزرسک هز بز هم برارر شدند. جعرر ب  او شیر رار و ب  این صور  آن
     رر این یورر ای جهز  جعرر نقل شده این اس ک    روی  بر نشزشی وارر شدم    او راستزن ریگر 

رر هبزس یهزس  رسمی نبور و بر رو  ییین نشهت  بورک نشزشی ب  ین رر     ب  ین خبر رسیده    پهر 
و  رر جه  بدر بر یشر زن رسب  یزفت  اس  و رر انشیل هیچ شکررزار  بیتر ای خضوع )ص( موی  ییمد

 (133)فسیح حهوشک پیشین: بیهی. رون  یرا ییفروتهی نیه  و ب  همین رهیل این

 )ع(طالبای( جناب جعفر بن ابی. روش ترکیبی )مکالمه2.5
تواند هز اس  و ییاین روش یبتهی بر تعزیل و ارتبزط رو سوی  اس     تز ید رو  تعزیل فرهه 

ورویی یمکن اسااا     رو رهد. اهبت  رر این یدل رر ورو را بز هم تطبیق ب  سااازرری رو طرف رر 
شهد. ای اینطرف رر  هزنی نبز س     رر آن خطر فرو ورو رارا  قدر  یک شکزل این یدل این ا روک ا

خوبی ای قدر  هز بزید ب رانتر وجور رارر. اهییز رفتن و جذ  یک فرهه  رر فرهه  رزه  و قو 
رزه بزشهد.  و ا مزل نروذ نز ییهوس فرهه  رزه   (lee, 2015: 18)آ

رو  رو و ران بز تکی  بر اشترا ز  فرههگی و تزریخی سعی رارر تز یک رر رر این یدل اهییز 
ورو ای یک ریگر تزثیر پذیرفت  و بز گ رشد و طرف  را بز طرف یقزبل آرزی  رره و طبیعتز رو طرف رر 

 رهز  فرههگی هم خواههد شد.
 هد    روح حضاازر رر جسهاا  را ر سااخهزن خور را بز  سمزتی آرزی ییرر جسهاا  نشزشاایک جهز  جعر

هز  فرههگی و بزطل قریش را    برا  آنزن آشاااهز اسااا . یضااازییهی    یییه  سمزتی تیریک نمزید. 
  ک چ  چهین بیزن ایناس . همهز ای آن یییط تزریک شده    این رفتزر بز گ فرار آنیعرفی  رره و این

اسا . او بز رق  تمزمک بر اشاترا ز  فرههگی و هز بز نور و خروج ای تزریکی شاده هزیی آن زیسی بز گ آشا
ش  یی ضران را جس  نمزید و بز آنزن وارر یک رر اخلاقی انگ ورو  رو جزنب  رذاررک تز بتواند حمزی  حز

 فرههگی و اخلاقی شور. سخهزن حضر  جعرر رر جسه  نشزشی قزبل توج  اس :
پادشاها! ما مردمي نادان و بت پرست بوديم. از خوردن »گفت: جعفر 

كرديم، و از فحشا روگردان نبوديم. با خويشان خود به مردار خودداري نمي

اينان كه از  داشتيم.كرديم و احترام همسايگان را نگاه نمينيكي رفتار نمي

ا پيرو اند خود و قوم مجا آمدهمنظور بازگرداندن ما به اينجانب سران ما به



 

 

64    
 

64    

 
3140 تابستان،30 ، شمارهدوازدهم سال  

 ها هستند.ينيبدترين آ

رهااسهد و رساا  ب  رزارند و پیوند خویشاازوندان را یيهز را یي پرسااتهد و براب بتزن نمزی یيسااه 
رارند و  نرزیضاع شامزرندک یوریهدان یز ساعي رر نزبوربینهدک ییزرم خور را حلال یيظسم و ساتم یي

خداوند  کانگیز و رنیزب تزریكاین وضاااع اسااافیز چهین بوریم تز رر   ههد.حق یکدیگر را ر زی  نمي
 .شهزختیمخوبي یيرر ییزن یز برانگیخ     نه  و صداق  و ایزن  و پز ي او را ب   پیغمبر  ک زهم

پرساتیم فراخواند. او یز را یزن یي چ  خور و پدراناو یز را ب  پرساتش خداوند یکتز و اطز   او و تر  آن
یورر و ینز و ربزخوارب و ریزب بيجزن و قمزر بزیب و ظسم و سااتم و خونهز و اجهاازم بيای پرسااتش سااه 

رارب و نیکي نهاب  ب  خوررن یررار و خون برحذر راشا  و ب   دل و احهازن و راساتي و ررساتي و ایزن 
ای خوررن یزل یتیم و ارتکز  فیشز و یهکر و رروآ نیي  رر و رستور  .خویشزن و همهزیگزن ر و  فریور

 (444)ابن هشزمک پیشین:  ک  «و...بگیریم  یگزن  را پرستش  هیم و نمزی بگزاریم و رویه رار خداب
رر یهییی  تطبیق سزی  نمزییم. ریدرزهی    « رو راه»توانیم بز ریدرزه این تعزهیم اخلاقی را یی

یبتهی بر حق و بزطل اسااا  و بر اسااازس آنک رو راه برا  ییهاااتن وجور رارر؛ راه حق    ب  حیز  
 )ع(شاور. این یطزه  بخش اصاسی ساخهزن حضار   یهایانشزید و راه بزطل    ب  یرگ ختم یییی

 رهد    رر انشیل یتی آیده اس :  رو   وه را تشکیل یی   رر یو ظ 
چون خور ییب  نمزک هرچ  را بر خور راه حیز  این اس ک خدا را ییب  نمزک همهزی  خور را هم»

 (182: 1384)ا  وان وورس ک « د.پههد ک بر ریگران یپههنمی
ایز راه یرگ این اس : آن راه پسید اس  و پر ای هعه ک قتلک ینزک شیو ک ریر ک ب  پرستیک جزروک 

روند  بزرتهد ای: آیاررههدرزن افهونک راهزنیک نرزقک تکبرک فخر فروشیک  هزنی       ب  راه یرگ یی
 ههد قزتلان  ور زنک  هااازنی    ب  نز ییربزنی یی چزررزننیکزنک فروتهی و شاااکیبزیی ندارندک ب  بی

 (184 - 181: 1384)همزنک  ههد.  داه  راور  نمی
 هد    رر ریدرزه یهیییزن راه جهز  جعرر رر جسه  نشزشی رر یورر قریشیزن صرزتی را بیزن یی

  و یندری اس .  هد    راه حیزرا بیزن یی )ص(یرگ اس  و نزبور  و رر پزیزن رستورا  پیزیبر اسلام
ک یهیییزن اس  و رر بین رانه ک    اخلاقیز  ییمخوبی ییرر حقیق  جهز  جعرر ب  ترین اشترا

روک ب  ذ ر یهزیسی پرراخ     ای یک هز  یهییی  ایور اخلاقی یشترک ههتهد. ای این  فرق هم 
 س یگزنگی پیدا نمزیهد.طرف یورر پههد آنزن قرار ریرر و ای سو  ریگرک بین خور و یهسمزنزن احهز

شدک جهز  جعرر بن ابیهمزن شی را  )ع(طزه طور    ررت   ه ک حمزی  نشز بز این یدل خور توان
هز  هز اجزیه راره شادک تز رر سارییین حبشا  و رر ییزن یهایییزن آیاران  فعزهی  ها   هد و ب  آن
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هسمزنزن یی طور قطع بز گ ایشزر ارتبزطریهی خور را اجرا نمزیهد. ایر     ب  هیییزن و ی شد ییزن ی
تزثیر یی تزریخی آیده اسااا ک بعد ای پذیرفتهدک آنو قطعز این رو جزیع  ای یکدیگر  چهزن    رر یهزبع 

 ا  ای یررم حبش  نیزک    یهسمزن شده بورندک ب  همراه او ب  یدیه  رفتهد.بزیرش  جهز  جعررک  ده
تررید رر ارتبزطز  بین یهااسمزنزن و یررم حبشاا  و بدون  ایز این قضاای ک طرف ریگر  نیزک رارر.

هز اندک بز یبزن و فرهه  آنو نشزشاای    بزرهز بز یکدیگر یکزتبزتی راشاات  )ص(همچهین پیزیبر اساالام
رزهی ب  برخی ای اهرزظ  )ص(ا     پیزیبر یکرم اساالامرون اند. ب آشااهز شااده و ای یکدیگر تزثیر پذیرفت 

 فریزیهد:لا رر جزیی ییحبشی سخن ررت  اس . یث
رانهتهد. ههگزیی    ای پیزیبر را نمی« هرج»و صیزب  یعهز   سم   «إن بین یدییز فته  و هرجز»
اس  « قتل» یعهز  جوا  رارند: ب  یبزن حبشی ب  )ص(یعهز  آن را سوال  ررندک پیزیبر ا رم)ص( ا رم

شورک شهل و ررا  او را بز رس  همس یای حبش  ب  حضور ایشزن وارر ی «ام خزهد»و یز ههگزیی    
 (89) زبدینک پیشین: فریزیهد: )سهزه سهزه( احهه  احهه .  رره و ب  یبزن حبشی ب  او یی

اند.   حبشی برخی ای  سمز  قرآن آثزر  را نوشت حتی برخی ای رانشمهدان  ر ک رر یورر ریش 
پرراخت  اسااا ک    اهرزظ ریر  ربی رر قرآن خورش ب  ذ ر یوارر  « اتقزن»یثلا سااایوطی رر  تز  

هز ثزب  تر آنرررند. ایز بیشهز ب  یبزن حبشی برییاندک    برخی ای آنهغ  را ذ ر  رره 26ههتهد و 
رر این « نسد  »نشاده اسا ک    ای آن ریشا  ررفت  شاده بزشادک وهی برخی ریگرک ای رانشامهدان یزنهد 

اند؛    این  سمز  ا ثر این رانشاامهدان این رون  نتیش  ریر   رره اند.یورر آثزر  را ب  چزپ رساازنده
 رررند.تر ب  ایور ریهی یزنهد حواریینک یهزفقک یهبرک ییرا ک یصیف و...ک برییبیش
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 گیرینتیجه
هز  اهییزتی رر رر  اساا ک    توسااط ترین روشا ک یکی ای جدید روش تطبیق ساازی  یییه 

یون بیوانز ارای  شااده اساا . او برا  روش خور شااش یدل را ارای   رره    ب  نزم اسااتشااخصاایتی ب 
هز رارا  یعزیبی اسا . برا  یعرفی یدل تطبیق سازی  جهز  جعرر رر جسها   قیده او هر دام ای آن
هز و برا  یعرفی ایمک ایز برا  رفع اشکزلا  هر دام ای این یدلهز استرزره  ررهنشزشی یز ای این یدل

ورویی را تر یا   رره و نازم آن را یادل ا  و ررا اقادایاز  جهاز  جعررک یاز رو یادل ترجما  بیتر
ا  یز نشازن راریم    جهز  جعرر رر رذاریم. بز اساترزره ای یدل ترجم یی« وروییرر  -ا  ترجم »

جسهاا  اول نشزشاای برا  یعرفی اساالامک ضاامن قرائ  آیز  ابتدایی سااوره یریمک ای بیزن نکزتی    
طور یثزل توانها ک بز گ ایشزر اختلاف شاورک خوررار   رره و ب  بیزن اشاترا ز  بهاهده  رر. ب یی

اشاازره شااده اساا ک را قرائ   )ع(را    رر آن ب  بهدری و انهاازن بورن حضاار   یهاای 35ایشاازن آی  
ضر   یهینمی هین فریند خدا بوره اس  و بیزن چ )ع( هد؛ ییرا    بر طبق  قزید یهیییزن حبش  ح

  اول آشهزیی ییزن آنزن و یهسمزنزن بز گ رشمهی و ب  خطر افتزرن جزن ییزجران یطسبی رر جسه 
 ا  ضرور  نداش .شد و ررتن چهین نکت یی

  رومک ضامن نشازن رارن ایز رر ارای  و بعد ای آشاهزیی ابتدایی و تزیید توساط نشزشایک رر جسها 
شی بز  ک هر رو رینک رر جوا  نشز شترا سلام و قرآن را بیزن یینقزط ا چهین  هد. همصراح ک نظر ا

بز اساااترزره ای یدل رر  بز بیزن نقزط یشاااترک فرههگی و اخلاقی جهز  جعرر  ورویی )تر یبی( و 
ضور و یندری  نشزشی و همتوانه ک هم رر جسه  اشک رر ییزن یررم حبش ک آنزن چهین رر ییزن ح

سط را ب  خور نزریک  هد و حتی بز گ جذ  آنز سلام تو شور. روش یعرفی ا سلام  سم  رین ا ن ب  
هز  ریهی و تواند بیترین اهگو برا  یهسمزنزنی بزشد    رر یییط  نشزشی ییجهز  جعرر رر جسه 

توانهدک تز حد یمکن و بز هز یی ههد. آنفرههگی یترزو ک یزنهد  شاورهز  یهاییی نشاین یندری یی
ک فرههگی و اخلاقی  شترا سلام را رر این یزفتن نقزط ا ییزن خور و ریگران هم یییه  پذیرش خور و ا

 هز یک یبسغ رین اسلام بزشهد. شور ایشزر  رره و هم هر دام ای آن
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